
Identifier le type de seringue

–Par sa marque.

–Par son modèle.
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Guide de choix et de montage des adaptateurs Sani-Tip®

Sani-Tip®



üLes dispositifs à usage unique constituent des barrières temporaires 
efficaces, faciles ê mettre en ²uvre pour limiter les risques de 
contamination croisée. 

üLe corps de la seringue doit être nettoyé et désinfecté extérieurement.

üLes embouts doivent être soit à usage unique, soit démontables et 
stérilisés entre chaque patient.

Guide de prévention des infections liées aux soins réalisés en chirurgie dentaire et stomatologie
Ministère de la santé et des solidarités, DGS. Pag 44 - Juillet 2006.

La seringue air-eau : 
un risque majeur de contaminations croisées



1. Enlevez l'embout existant de votre seringue en 
faisant tourner l'écrou.Enutilisant la clé fournie ou 
tout autre instrument approprié, dévissez l'ancien 
adaptateur de votre seringue.

2. Vérifiez que l'adaptateur Sani-Tip® (5) a un joint 
large (6) en sa partie médiane et un joint plus 
petit inclus à l'arrière (7).

3. En utilisant la clé fournie, positionnez le nouvel 
adaptateur en incluant d'abord le petit joint (7) 
puis resserrez le nouvel adaptateur dans la 
seringue.

4. Vérifiez que le joint (4) est bien en place dans 
le cône de plastique blanc.

5. Placez le cône de plastique blanc sur l'adaptateur 
en le poussant jusqu'à entendre un "clip" sec.

6. Positionnez et assemblez en tournant l'écrou (2) 
sur le nouvel adaptateur. Resserrez l'écrou après 
avoir installé un nouveau Sani-Tip®.

Instruction pour lªinstallation : A-1

Types de seringues convertibles avec  A1

ADEC

5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint 
8. Seringue sans adaptateur

1. Retirez l'écrou et l'embout de votre  seringue.

2. Vérifiez que le nouvel adaptateur Sani-Tip® (5) 
a bien les joints (6), (7), (9) et (10) en 
bonne position.

3. Introduire l'adaptateur dans la seringue en le 
vissant avec la clé fournie.

4. Vérifiez que le joint (4) est en place du côté 
de l'ouverture la plus large du cône de plastique 
blanc.

5. Mettre en place ce cône de plastique sur le bord 
de l'adaptateur.

6. Vissez l'écrou sur votre adaptateur. Ne pas visser 
à fond jusqu'à la mise en place d'un nouvel 
embout.

Instruction pour lªinstallation : B-1

BELMONT  Takara

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur

6. Joint
7. Joint
8. Seringue sans adaptateur
9. Joint
10. Joint

BELMONT

1. Sani tips
2. Écrou
3. Cône plastique
4. Joint

Adectous styles Beaver State

Bulfrog DCI ( antérieur 1992)

Dentrex Forest Médical

Marus Parkell

Robbins Unitek & Vacudent

DCImodèles récents choisir P1

Adec

A-1 : 122 220 NS1B-1 : 122 290 NS1

Forest

Adec 
Modèle
2006
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Rocker 
Button



1. Retirer l'ensemble de l'embout de votre  seringue :

2. Vérifiez bien l'état des joints sur la tête de votre 
seringue. S'ils sont manquants ou endommagés, 
contactez Castellinipour les changer.Note: 
Castellinirecommande de changer ces joints après 
20 à 30 cycles de stérilisation.

3. Introduire l'adaptateur dans la seringue et le visser 
à la  main. Ne pas forcer.  L'installation est 
complète.

Instruction pour lªinstallation : C-1

Types de seringues convertibles avec  C1

Castellini Cleanthree Castellini Cleanwarm

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur

Ne pas retirer la tête de la 
seringue de son corps.

Continental

Dótacher en tournant lªembout de 
la seringue.

CASTELLINI

Adaptateur

1. Retirer l'ensemble de l'embout de votre  seringue.

2. Insérer le tube métallique long et fin de 
lªadaptateur dans le plus petit trou de la 
seringue. Positionner le tube court le plus gros 
en face du trou le plus large de la seringue.

3. Pousser fermement l'adaptateur dans lªouverture de 
la seringue aussi loin que possible. 
Lorsque lªadaptateur est engagé complètement 
vous entendrez un clip. 
Lªadaptateur doit sªajuster sans forcer sur 
lªouverture de la seringue
Si lªadaptateur ne peut ôtre insórer ê fond, il 
peut y avoir des fuites ou une perte de 
lªadaptateur.

Instruction pour lªinstallation : C-3

Castellini Threesteril Castellini Multisteril 2 
Titanium

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Seringue

C-3:122 372 NS1C-1:122 370 NS1

Types de seringues convertibles avec  C3

M
u

ltiste
ril
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Sani tips

Cône
Joint

Alimentation en eauArrivée 
de lªeau

Buse dªeau



1. Retirez l'écrou et l'embout de votre  seringue .

2. Vérifiez que le nouvel adaptateur Sani-Tip® (5) a 
bien les joints (6) et (7) à la bonne position.

3. Introduire l'adaptateur dans la seringue en le vissant 
avec la clé fournie.

4. Vérifiez que le joint (4) est en place du côté de 
l'ouverture la plus large du cône de plastique blanc 
(3).

5. Mettre en place ce cône de plastique sur le bord de 
l'adaptateur.

6. Vissez l'écrou sur votre adaptateur. Ne pas visser à 
fond jusqu'à la mise en place d'un nouvel embout.

Instruction pour lªinstallation : D-1

Seringues convertibles avec  D1

Belmont (USA) Misty

Chayes Virginia 

Vista III

Star Quick 
Connect

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint
8. Seringue sans adaptateur

Dental-EzContinental doit être équipée avec P1
Dental-Eznouveau modèle doit être équipée avec A1

DENTAL-EZ

1. Retirez l'écrou et l'embout de votre  seringue.

2. Avec la clé fournie ou un instrument approprié retirez 
l'ancien adaptateur de votre seringue.

3. Vérifiez dans le nouvel adaptateur (5) que les joints 
(6) et  (7) sont positionnés comme indiqué.

4. Introduire l'adaptateur dans la seringue en le vissant 
avec la clé fournie.

5. Vérifiez que le joint (4) est en place du côté de 
l'ouverture la plus large du cône de plastique blanc 
(3).

6. Mettre en place ce cône de plastique sur le bord de  
l'adaptateur en le "clippant" fermement.

7. Vissez l'écrou sur votre adaptateur. Ne pas visser à 
fond  jusqu'à la mise en place d'un nouvel embout.

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint
8. Seringue sans adaptateur

Seringues convertibles avec  E1

Beaver State (voir D1) Chayes Virginia

Citation Engle

Little Giant (Silvermanªs)Marco

Sherwood Triplex

Weber Zirc

Instruction pour lªinstallation : E-1

ENGLE/MARCO

D-1:122 240 NS1E-1:122 230 NS1
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FARO

FARO SR903 
& SR906

Fabriquées après 1995

Se trouve sur les modèles 
fabriqués après 1995 

Electronique
F-2 :122 262 NS1

SR 903  &  SR 906
F-3 :122 263 NS1

1. Enlevez l'embout existant de votre seringue en  tirant 
fortement vers vous.

2. Vérifiez que le nouvel adaptateur a bien les joints  (6) 
et (7) a la bonne position.

3. Introduire l'adaptateur dans la seringue et essayez de le 
visser avec la clé fournie. 

4. Vérifiez que le joint est en place dans le cône de 
plastique blanc (3).

5. Avec le joint en place dans le cône de plastique blanc 
vous pouvez "clipper" votre adaptateur sur la seringue.

6. Vous vissez et dévissez l'écrou (2) pour  introduire un 
nouveau Sani-Tip®.

Instruction pour lªinstallation : F-2

1. Retirer l'embout de votre  seringue, en appuyant  sur le 
bouton situó ê lªextrómitó du corps.

2. Pour un meilleur résultat, il faut enlever les anciens  
joints et mettre ceux fournis avec le kit. Sur les modèles 
fabriqués avant 1995* vérifiez que  l'anneau en métal ne 
soit pas endommagé,  sinon remplacer le avant de 
poursuivre lªinstallation.

3. La date de la seringue est inscrite sur le corps des 
seringues fabriquées avant 1995.

4. Mettre en place l'adaptateur Sani-Tip® en poussant  
fermement et en le faisant pivoter pour qu'il rentre dans  
la seringue autant que possible. 

Attention cette opération est délicate et l'adaptateur doit  
être bien en face de la seringue lorsqu'on le pousse 
fermement.

Instruction pour lªinstallation : F-3

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur

Faro 

Electronique

7



Boutons vert & bleu

NOUVEAUFARO SYR

Faro SYR 3/6

F-4 :122 264 NS1

Pour retirer les pièces de la buse : 

1. Tenir la piòce avec lªembout vers le haut, tourner le manchon mótallique dans le sens inverse des aiguilles dªune montre 
jusquªê ce quªil se libòre.

2. Enlever le manchon puis retirer lªembout du corps de la seringue.

3. Vérifier que le joint en «OÌ (torique) ê lªintórieur de la seringue est bien positionnó dans la rainure.

4. Emboøter lªadaptateur Sani-Tip sur le corps de la seringue en poussant fermement et visser manuellement lªadaptateur dans 
la seringue. Utiliser la clé hexagonale fournie pour le serrer.
AVERTISSEMENT : Ne pas trop serrer ! Dans le cas contraire, le matóriel risque dªôtre endommagó.

5. Vérifier que le joint en «OÌ est correctement en place ê lªintórieur de lªouverture la plus grande du cýne en plastique.

6. Une fois le joint en place, enclencher fermement lªextrómitó la plus grande du cýne en plastique sur le rebord de 
lªadaptateur.

7. Visser manuellement lªócrou dªextrómitó sur lªadaptateur. Ne pas serrer tant que le nouvel embout nªest pas insóró.

Instruction pour lªinstallation : F-4



1. Retirer lªembout dªorigine de la seringue. 

2. Vérifier que la seringue possède bien 4 joints 
circulaires. 

3. Mettre en place en poussant fermement lªadaptateur sur 
le corps de la seringue, aussi loin que possible. 
Lªadaptateur doit se clipseren faisant un petit bruit sur 
la base de la seringue. Lªadaptateur doit recouvrir le 
bord de la seringue. 

Instruction pour lªinstallation : K-4

K-3 : 122 275 NS1

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint
8. Seringue Joint
9. Joint

KAVO
avec 

boutons

Non
adaptables  

1.Retirer lªembout dªorigine de la seringue. 

2. Remplacer les joints toriques larges par ceux 
fournis dans le kit. Installer le joint torique de 
couleur ê lªarriòre et le joint torique  noir au 
centre comme indiqué. Le petit joint torique 
reste en place.

3.Enfoncez fermement lªadaptateur et le vissez aussi loin que possible. 
Lªadaptateur doit affleurer sur le corps de la seringue pour que la 
connexion soit correcte, sinon on risque dªobserver des fuites.

Instruction pour lªinstallation : K-3

KAVO

K-4 : 122 276 NS1

573-0600
573-0610

KAVO
Systematicasans optique
Modèles 

­0573 0620
­0573 0630

KAVO
Systematica sans optique 
Modèles 

­0573 0510
­0773 0500
­0773 0510

La seringue Systematica 
équipe les fauteuils
ESTHETICA récents

­Sauf le modèle 1066 
óquipó dªune seringue avec 
fibre optique 0.773.0000
(bague dorée)

­Sur le modèle 1065
la seringue avec fibre optique 
est en option

Nªest plus    
commercialisé

KAVO
Systematica
0.773.0000
0.773.0010 
avec optique

Bague dorée

KAVO
avec leviers

plus 
commercialisée

ni réparée 

par KAVO



1.Retirer tous les embouts de votre seringue, sans oublier  la 
dernière partie avec 3 petits trous en forme de   cylindre 
qui peut être retirée facilement .                                                       
Pour retirer certains adaptateurs vous aurez besoin d'une  
clé alende 6 mm non fournie.

1.Vérifiez  que le nouvel adaptateur 
Sani-Tip® (5) a bien les joints (6) 
et (7) à la bonne position.

2.Introduirel'adaptateurdansla seringue
en le vissantavecla cléfournie. Ne
pas serrertrop fort pourne pas
endommagervotreseringue.

3.Vérifiezque le joint ( 4) est en
placedu cotéde l'ouverturela plus
largedu cônede plastiqueblanc
( 3) .

4.Mettreenplacececônedeplastique
surle borddel'adaptateur.

5.Vissezl'écrousur votreadaptateur.
Nepasvisserà fondjusqu'àla mise
enplaced'unnouvelembout.

Instruction pour lªinstallation : L-2

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint

Les oreilles de Mickey
sont caractéristiques de 
la LUZZANI Minimatic

LUZZANI

1.Retirer tous les embouts de votre seringue, sans oublier la dernière 
partie avec 3 petits trous qui peut être retirée facilement. Pour 
retirer certains adaptateurs vous aurez besoin  d'une  clé alende 
6 mm non fournie.

2.Vérifiez le nouvel adaptateur Sani-Tip® (5) a bien les joints 
(6) et (7) à la bonne position.

3.Introduire l'adaptateur dans la seringue en le vissant avec la clé 
fournie. Ne pas serrer trop fort pour ne pas endommager votre 
seringue.

4.Vérifiez que le joint (4) est en place du coté de l'ouverture la 
plus large du cône de plastique blanc (3).

5.Mettre en place ce cône de plastique sur le bord de l'adaptateur.

6.Vissez l'écrou sur votre adaptateur. Ne pas visser à fond jusqu'à 
la mise en place d'un nouvel embout.

Instruction pour lªinstallation : L-1 et L-3

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint
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LUZZANI Bright
Aucun  adaptateur disponible

Minimatic
L-2:122 325 NS1

Minimate
L-3:122 326 NS1

Minilight
L-1:122 320 NS1

Pour les seringues Miniligtht, lªadaptateur L3 peûtêtre utilisé 
en deuxième choix ! 



1. Retirez lªembout mótallique de votre seringue, avec la cló fournie, en tournant 
dans le sens contraire des aiguilles dªune montre.                                                               
Désengagez le centre de votre seringue.

2. IMPORTANT: Retirez avec une précellele petit guide métallique qui apparaît 
au fond de la seringue.

3. Apròs avoir retirer le guide, vórifiez lªótat du petit joint au fond de la seringue 
et changez-le sªil est endommagó ou manquant avec le joint en surplus (7).

4. Vérifiez que le nouvel adaptateur (5) a le joint (6) en bonne position.

5. Placer le nouvel adaptateur au fond de votre seringue en vous aidant de la clé 
fournie, alignez le convenablement et serrez.

6. Vórifiez que le joint (4) est en place du cotó de lªouverture la plus large du 
cône plastique blanc (3).

7. Mettez en place ce cýne plastique sur lªadaptateur en le clipantfermement.

8. Vissez lªócrou de lªadaptateur sans le serrer trop avant la mise en place dªun 
embout Sani tips.

Instruction pour lªinstallation : P1

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint
8. Seringue sans adaptateur

Types de seringues convertibles avec  P-1

Press-Ring ancien modèle Press-Ring Continental

Press-Ring tête ronde DCI Press-Ring

joint

Vérifier le joint
existant

Press-Ring
Tête ronde

Press-Ring
Ancien modèle

Press-Ring
Continental

PRESS RING  &  D.C.I.

P-1 :122 280 NS1
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Siemens Sprayvit4000
S-1 :122 250 NS1

1. Retirez lªembout de votre seringue.

2. Vérifiez que le nouvel adaptateur(5) a bien les 
joints (6) et (7) en bonne position.

3. Mettre en place lªadaptateur S1, en le poussant 
fermement pour quªil rentre le plus loin possible dans 
la seringue, attention au positionnement du méplat 
dans le corps de la seringue.

4. Lorsque lªadaptateur est en place vous entendez un 
« Clap ».

Attention cette opóration est dólicate et lªadaptateur doit être 
en bonne position, lorsquªon le pousse fermement.

SIRONA - Siemens
Sprayvit 4000

SIRONA - SIEMENS (Sprayvit)

Siemens Sprayvit L
SL-2 :122 251 NS1

Instruction pour lªinstallation : S-1

1. Retirez lªembout de votre seringue.

2. Vérifiez que le nouvel adaptateur(5) a bien les 3  
joints (6), (7) et (8) en bonne position.

3. Lorsque lªadaptateur est en place vous entendez un 
« Clap ».

4. Mettre en place lªadaptateur SL2, en le poussant 
fermement pour quªil rentre le plus loin possible dans 
la seringue.

Attention : cette opóration est dólicate et lªadaptateur doit ôtre 
en bonne position, lorsquªon le pousse fermement.

z{
|

Instruction pour lªinstallation : SL-2

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint
8. Seringue sans adaptateur

1. Sani Tips
2. Ecrou
3. Cône plastique
4. Joint
5. Adaptateur
6. Joint
7. Joint
8. Joint
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Cette ancienne seringue SIRONA

équipe les gammes de fauteuils

M & C

­Nªest plus fabriquó depuis 10 ans

­SIRONA vend les pièces détachées

­Seringue sans optique

SIRONA-Siemens
Sprayvit L

­Toujours avec fibre optique

­Équipe les fauteuils de gamme C

­La mise en place de lªadaptateur ne permet 
plus de bénéficier de la lumière



«L» Model
Y1

Adaptateur

Y2
«V» Model

Y3

2/ YOSHIDA

GC EOM
Alpha II

G1

Sandri
Steritip
SA1

Olympia
PAX-80
PAX-86

OL1

Tridac 
MK3
T1

6/  Autres modèles

Osada  10
O-1

Osada 
MS-D
MSD3
O2

5/ OSADA

WS9 M-1 WS10

La seringue 
WS10-O 
avec optique
nªest
pas adaptable

WS11
M-3

WS12
M-4

Autres seringues adaptables

Avant de vous engager auprès du praticien
Contacter le Chef de produit au 01.30.14.77.34 pour vous assurez de la disponibilité

1/ MORITA

WS66  
WS88
WS89  
WS90
M-2

12

3/ Idem NEO 

7
4/ DABI

Atlante

DB-2



Idem NEO 

Stylo

KING 
TS-3H

KING 
TS-7HKING 

Ind.3P

KING 

3F

YOSHIDA

DABI
Atlante

OSADA

2

MS-F Sprayvit E

SIEMENS

Sprayvit II

YS SANDRI
Mini

Seringues non-adaptables
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Luzzani
Economic
Ancien 
modèle

LuzzaniBright
Modèle 2007

GOFF

HANAU

Faro modèle
avant 1991 

KAVO
avec leviers

KAVO

KAVOavec 
boutons

KAVO
Systematica
0.773.0000
0.773.0010 

avec optique
Bague dorée

573-0600
573-0610

LUZZANI

FARO

Micron
NSK
MC1

MICRON / NSK

250 Model
MC1

Boutons vert & bleu     F6 

(Fauteuil Anthos)



L’adaptateur équipe votre 

seringue air/eau pour 

recevoir les embouts à 

usage unique Sani -Tip®.

Sachet de 250 embouts Sani -Tip® livrés avec 250 gaines Sani -Shield ®
Gaines de protection courtes (22.5 cm X 3.5 cm)

Sani-Tip® Mini 57 mmSani-Tip® Standard 76 mm

Les gaines Sani -Shield ®

protègent le corps de votre 

seringue, réduisant ainsi les 

altérations dues aux agents 

de désinfections.

Embouts exclusifs à usage unique pour seringue 

Air/Eau

DENTSPLY FRANCE SAS - 4 rue Michael Faraday - 78067 Saint Quentin en Yvelines CEDEX

Tel. 01.30.14.77.77 –www.dentsply.fr

Sani-Tip®


